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Az önzetlen szeretet. 
(B. J . ) Megvál tó! aki közel l í )00 . évvel 

ezelőtt, a mai napon vér tanúi halá t szenvedni, 
jólehet csak egy szavadba kerül, és elfogult 
biráiduak saját hatalmát féltő igaztalan ítéletét 
kikerülheted, de ezt n egy szór, nemcsak azért, 
elveidhez ezzel hűtlenné lettél volna, de azért is, 
mert eszméid é.s taimid ürnk igazságában 
f d t á m a d á s á b a n bizvn, minden világi hatalmat és 
csábí tást megvetet tél , kinem mondád, igy hited, 
vértanúi halá loddal pecsét-déd nx-u-, Te akit 
ellenei halálra üldöztek, halálra itilí< t«'sed, a 
tömeg általi rneggyalázla lásod, kiuoztiitjúod, elle-
neidnek rnegbocsíí j tádj mert tanításod vala, ne 
csak a te fe lebará toda t szeresd, de szeresd a te 
ellenséged is. (Jrökszeretctre alapí tói t hited első 
vér tanuja vagy , de eh hűséged magasztos . Való-
ban örök mintaképe vagy nz önzet'en szeretetnek, 
étí az ál ta lad alapí tot t keresztén) egyház, vér-
tanúi halálod évfordulójá t a húsvét ünnepben 
méltán ünnepli meg. 

J é z u s vértanúi halála és fe l támadásának 
ünnepén tegyük vizsgálat tá rgyává, hogy az 
ál tala eszményként elibünk állított önzetlen sze-
retet, a kérkedöleg fe lv i lágosodot lnak nevezett 
t á r sada lmunkban megvan-é? H o g y ezt megtehes-
sük próbá l juk az önzetlen szeretet foga lmát meg-
h a i á r o z n i . 

Az önzetlen szeretet oly áldozatkészség, 
melynek tudatában az egyén, a sa j á t érdekének 
t-zemelött tar tása mellett, nem feledkezik meg 
arról, hogy önmagán kiviil, mások i rányában is 
kötelességei vannak, jelentése tehát az, hogy az 
embernek nemcsak önzetlennek kell lenni a köz-
dolgokban, hanem használnia kell másoknak is, 
ez a más lehet az ember családja , szomszédja, 
pá lya társa , barát ja , osztálybelié, de minden esetre 
egynek lennie kell, és ez a haza, ami mindennek 
a legközvetlenebb foglalata, aldk i rán t erkölcsi 
és reális tar tozásaink vannak . Alapul a Mózesi 
tiz pa rancso la t azon rendelkezésén „ szeresd a te 
fe lebará toda t / ' melyet Jézus taní tásában azzal 
bővítet t ki „szeresd a te ellenségedet is." 

E u r ó p a államai, az egy Törökország kivé 
telével, a keresztény tanokon a lapulnak s tényleg 
lát juk is, hogy a keresztény államok, éppen a 
szeretet vallását kult iválva, a műveltség, a hu-
manizmus oly magas fokát érték el, melynek 
példáját a történelem során hiába keressük. Jézus 
által, az ő tanítványai közölt széjjel osztott mag, 
az idívk fo lyamán, egy hata lmas és terebélyes 
fává lett, melye t az egyház atyáktól , a legutóbbi 
bölcselŐMg, a lángeszek egész sorozata tovább 
nevelt , inig végeredményében a mai tá rsada lom 
alapelvét képező liit és szabály megalakult . Ha 
a keresz tény tanok fejlődését, és terjesztésével 
j á r ó bámula tos önfelá ldozásokat vi?.agáljuk, me-

lyek nemcsak a inukban voltak meg, de melyek 
a je lenben is megvannak, ugy mindu i kicsinyes-
kedéxfől és felekezeti torzsalkodásoktól elteki ntve, 
be kell ismernünk, hogy a szeretet tana még 
nem hamvadt ki, de oltárán a szeretet u jabb és 
uj a 1) b lángok at gy uj t. 

Ezekben nagyjából a keresztény szeretet 
létezéséről beszámolván, tegyük vizsgálat tár-
gyáva a részleteket. Bizon a részletek vizsgálata 
nem oly derült , mint az egészé. Elemezzük csak 
az önzetlen szeretet fogalmát. 

r 

Áldozatkészség, m é h n e k tudatában az egyén 
nem feledkezik meg arról, hogy önmagán kívül, 
mások i r ányában is kötelességei vannak. A sze-
re 'e t ezen virágával a modern keresztény tár-
sadalomban bizon kevés esetben találkozunk. Az 
egyén nagyon is megfeledkezik arról, hogy mások 
i rányában is kötelességed vannak, az áldatlan 
harc, melyet létrr t i küzdelemnek nevezünk, min-
dent csak az egyéni érdeknek áldoz fel, s fele-
bará t csak eszköz, az egyéni önérdek táplálására, 
szóval társadalmunk nagyon is önző. Nem lehet 
t agadnunk , hogy egy bizonyos fokú önzés, a/-
embernek vei* született sajátossága, de mindent 
önzés lá tkörén át nézni, ez nem a keresztény 
szeretet folyománya. 

Önzetlennek lenni a közdologban. A kö i -
dolgokbani önzetlenség, még nagyobb r i tkaság 
az á ldozatkészségnél is, nemcsak a /é r t , mert a 
közdolgokban yaló szereplést, miként lá tha t juk , 
az egyén, igen sok esetben, nagy áldozatok árán 
is, csuk azért szerzi meg, hogy ez által a saját 
érdekei t mennél nagyobb mértékben kielégíthesse, 
vagyis a tött áldozatot mennél nagyobb haszonná 
tegye, d« azért is, mert a közdolog intézőinél, 
ha az önhaszon, a cselekvés rugójául nem is 
működik, a lelkiismeretes munkálkodás va jmi 
r i tkán tapasztalható. 

Használni másoknak, vagyis embertársaink 
boldogulását előmozdítani, szeretni fe lebarátunkat 
mint önmagunkat , szintén hova tovább eltűnik 
a modern keresztény társadalomból, helyébe a 
rideg közöny lépett , moly, ha a felebarátot az 
önzés cáljaíra nem is használja fel, az egyént a 
másik egyén i rányában, teljesen közönyössé, ugy 
szólván idegenné teszi. A társadalom tagjainak 
derült, kedélyes érintkezése, már csak a mult 

idők zenéje. 
Önzetlenül szeretni a h a z á t ! Igaz, hogy a 

keresztény szeretet egyetemes, és a haza szűk 
korlátán tul terjedő, de a nemzethez való tartozás 
feltétlenül megkívánja , hogy az egyetemesség 
mellőzése mellett, egy szűkebb terület és kör 
iránt ¡nyi lvánul jon a szeretetünk, mely szűkebb 
területen a fa j i lag és nyelvileg velünk egyenlők 
tar tózkodnak és mely együtt lakók összegségét, 
és az együtt élést szabályozó államot, hazának 
nevezünk. A szertelenség, a szeretet hatékony-
ságát is csökkenti . Fá jda lom, a modern keresz-

ténység hova-továhb internacionalis ta jellegűvé 
lesz, és a nagy tömegnél mind általánosabbá 
válik azon felfogás, ahol jó dolgom van ott a 
hazám. Nem egyedül ezen felfogás ellensége a % 
önzetlen hazaszeretetnek, de ellensége a faji 
torzsalkodás is, és azon hova- tovább elharapódzó 
felfogás, hogy a haza i ránt i kötelességnek elég 
van téve, a haza szeretetét dicsőítő deklamaciók-
ban. Nem az szereti önzetlenül a hazáját , aki 
szeretetének örökös cleklamaciókban ád kifejezést, 
hanem az, akinek tevékenysége, — l egyen bár -
milyen kicsiny is a munkaköre , — a hasznot és 
nemzet érdekeit előmozdító munkálkodás bam 
nyilvánul. 

Bizon szomorú a je lennek részletes képe, 
bár keresztények vagyunk , és val lásunk alapi-
tójának egyik ünnepét üljük, ünnepünk csak 
külső már, mert Jézus tanairól és önzetlen szer 
retetérői megfeledkeztünk, s a szeretetet, mély 
pedig a keresztényi t anok alapja, mint a gépezet 
hasznavehetetlen kerekét, a társadalom kerekei 
közül kiküszöböltük, a nélkül azonban, e$y uj , 
és a kipróbál tnál jobb keréknek a társadalom 
gépezetébe való beillesztéséről gondoskodtunk 
volna. 

H I R E K . 

— Boldog ünnnepeket kívánunk ktdvea 
előfizetőink és olvasóinknak. 

— Gróf Csáky Albin őméltósága, községünk 
országgyűlési képviselője, napok óta községünkben tar-
tózkodik, s az ünnepeket is itt, rokonainál tölti. A mai 
nap délutánján a szarvasi szabadelvű-körben, a politikai 
helyzet jelenlegi állapotát feltűntető pesaédet fog tar-
tani. 

— B e t ö r é s e s l o p á s o k f. hó 9-ikére yirradőlag 
Csicsely Mihály ssarvasi lakosnak — eddigelé ösme-
retlen tettesek kamaráját feltörték, s onnan két oldal 
szalonnát 12 drb. sonkái, nagy mennyiségű kolbászt s 
más liáy-i eszközöket elloptak. Nagy péntekra virradö-
lag pedig özv. Pribelszki Pálné szarvasi lakosnönek 
lörték fVl a kamráját, honnét nagy mennyiségű sertés-
húst és vászon neműt vittek el. Rendőrségünk e r é -
l y e s e n nyomozza a tet teseket . 

— S o r o z á s e r e d m é n y e . A mult héten befeje-
zett sonr/áx alkalmával, a 786 állítás köteles itju kö-
zül besoroztak 271-et, távol maradt 49, 

— Névváltoztatás. Weinberger Béla szarvasi 
illetösegii joghalgató, belügyminiszteri engedéllyel, veze-
ték nevét „Szóllösi-"re változtatta át. 

— „Tanítók H á z a gyufája ." A gyulai gyula-
gyár dicséreire méltó szép példaját adta hazafias és 
emberbaráti érzületének. Az Eötvös aláp országos ta*. 
ni tó egyesület által létesített és len tartott „Ferencz-
Jozsef taniiök háza" elnökségével oly egyezségre lepett 
hogy „Tanítók Háza gyufája" címmel egy uj gyufa-
gyártmányt hoz forgalomba, s annak forgalom összegé-
ből 5 °/o-o t ju t ta t a Ház javára- Minden emberbarát é* 
hazafi figyelmét felhívjuk a nemes cél pártolására s ajánl-
juk e gyufák fogyasztását, mert ezzel közvetve mindenki 
hozzájárulhat krajcárjaival a tanítók általánosa«!, ismert 



mostoha helyzetének javulásához, a mi első sorban is 
a magyar kultúrát fejleszti előbbre. 

— Török szerencse-eredményei. Amint 
haljuk, a most befejezett 5-1 le magy. kir. os/Ullysors-
já téknál ismét igen sok és nagy nyereményt fizetett 
k ivevő inek Tűrök A. és Társa, Budapest Váczí-körut 
4 . főárudája. Sok szív megint feléledt egy nyeremény 
jelentése által, de mert mégis csak sorsjáték, bizony 
sokaknak bele kellett törődniők, hogy ezúttal egy nye-
reményről lemondjanak. De nem S'nbad elcsüged-i, 
mert a szerencse változó! Mindenekelőtt rgy kis tü-
relem szükséges hozzá és remélni kell a jövőben. A 
remény képezi az ember szerencséjét, mert okvetlen ez 
ad buzdítást mindennapi munkásságunUnz. Mily keser-
ves volua sok emberre nézve a napi munka és fárad-
ság, ha nem vo'na azon reményünk, hogy egyszer egy 
véletlen sserencse folytán gazdagon kárpótolva leszünk 
hogy a későbbi években gondatlan megélhetésünk le-
gyen. Tehát mindenki nyújtson kezet a szerencsének 
és ajánljuk az általunk reálisnak ismeri és szerencsés 
Török A és Társa föáritdájái, Budapest, Vácikörut 4. 

. — Circus Varieté. Martiny testvérek Igaz-
gatása alat t , egy felette nagy szánni tagból álló, s a 
maguk terén, a művészet magas fokán álló circus tár-
saság érkezett a napokban Szarvasra. Alkalmunk volt 
végig nézni egy próba előadási, s csakis a legnagyobb 
elismeréssel kell nyilatkoznunk e társulatnak minden 
egyes tsgjáröl, kik ugy a légtornászat, s az erőművé-
szeti mutatványok terén, itt, eddigelé még nem látott 
ügyességet fejtenek ki. Különösen ki kell emelnünk a 
kígyó embert, ki e nemű mutatványával, a confinons 
összes artistáit felülmúlja. E társulat nagyon elüt, íiz 
eddig i t t megfordult vándor komédiásoki ól, mert nem-
csak ügyes és szép mutatványaikkal szinte bámulatba 
ejtik a néző közönség.t, de vízhatlan ponyvából készült 
sátoruk alatt, az előadást néző közönség, az időjárás 
esetleges gyors változása ellen í * megvan óva. Ma esi e 
nagy disz, bemutató előadás Jesz, melyre az érdeklődő 
közönség figyelmét ez utón is felhívjuk. 

— Vettük a „Kert", a kertészeti összes ágait 
magába foglaló s nagy szakavatoltsággal szerkesztett 
folyóirat ez évi 7 számát melynek érdekes tartal-
mából-a következőket emeljük ki. Mikor sikerül a korai 
veteményezés Zádor Gyulától. Platánfa bűnei. A fák 
sérülései és következményeik. Wáguer János tó'. Az e 
számban közölteket. 7. fametszet, s 1. színes miimellék-
let teszi érthetőbbekké. E folyóirat szerkesztője Mauthner 
Ödön Kiadóhivatala Bpest, Andrássy-ut 23. szám. Elő-
fizetési dija egy évro 6 korona. 

— Szókimondó újság. Fia minden termelő a 
saját termését szálluolla volna; a közvélemény nem 
méltatlankodott volna annyit a zab fölött. A „Magyar 
1*6" , mely a zabügyet megérlelte az Ítéletre, a saját 
termesét kínálja a közönségnek. A közönség már iiélt 
e termés fölött. Soha magyar lap oly hamar s oly egye-
nes ütőn nem jutott a közönség rokonszenvébe, mint 
a „Magyar Szó", melyet általánosan magyar szó-
kimondó újságnak neveznek. A „Magyar Szó" minden 
rovata olyan, hogy gazdagságba^ frisseségben és öt 
etességben egy laptársa snm versenyezhet vele, poli 
ti kai hírrovata pedig valósággal szenzációs minden 
számban. A „Magyar Szó" esténkint 5 órakor jelo 
nik meg s így korán reggel már a vidék legtávolabb 
részeiben is olvasható. Előfizetési ára egész óvré 28 
korona, fél évre 14 korona, negyed évre 7 korona 
egy hónapra 2 korona 40 fillér. A „Magyar Szó" 
kiadóhivatala Sarkantyús uicza 3. sz. alatt van. 

— A Dedek-féle Szentek Eletéből megje-
lent. 6., 7., és 8. fiizdt. Ismételten volt alkalmunk e 
jeles müvet a t. közönség figyelmébe ajánlani, Most 
midőn az njabb három füzet fekszik előttünk, ¡61 eső. 
elégüKségge1 kell jelentenünk, hogy a vállalat a leg-
vérmesebb reményeknek is megfelel. Illusztrációi, kivált 
a füzetek elejét díszítő taljes képek, valósággal művészi 
reprodukciók. A 6 ik füzetben Bereítini sz. Martina 
cimü képet látjuk, mely a vallásos ihletet örókiti meg 
A 7-ik füzet a realisztikusabb irányú Fr. S Pioinbo 
sz. Agatháját, a 8-iíc az oltárképek nagy mesterének» 
Sancheznek képét : a szervita-rend alapiióit mutatja be. 

A mii kiállítását Pallas irodalmi és nyomdai rész-
vénytársaság első rangú nyomdája gondozza. 

Az Ország Vi lág uj negyedéve. Április 
1-ével az Ország-Világ, Magyarországnak e legrégibb 
képes* hetilapja uj előfizetést nyit. Hétről-hétre az 
aktuális eseményekről képben és írásban megemlékezve 
az irodalom legkiválóbb képviselőinek verseivei és 
novelláival, regény mellékletével. Az ürs/ág-Világ mái-
rég meghódította a magyar olvasó közön «éget, mely 
mind tömegesebben siet támogatni e kiváló újság törek-
véseit. A múlt héten az Ország Víiág Stefáuia trón-
örökös agszony inenyegzójéről közölt számos szép ill usz-

trációt, e héten pedig az angol-bur háborúból mutat 
be több szép kepét és Verő György népszerű uj operett-
jéből, fi Kleopátrából egy szép zeneszámot. Az Ország-
Világba, melynek szerkesztését Váradi Antal a kiváló 
poéta vezeti, Jókai Mórral az élén, munkatara minden 
magyar irö. Karácsonykor díszes kiállítású irodalmi 
almanachlinl kedveskedik olvasóinak, az idei almanach 
díszben, kiállításban „felül fogja múlni az eddig sokat 
dicsért almanakokat is. Az Ország-Világ előfizetési 
ára 4 korona negyedévre, a kiadóhivatal, mely Hold-
utca 7. alatt van. Kívánatra mutatványszámot ingyen 
küld. 

Kicsi mesék — nagy uraknak. Ez a címe 
annak a mese-cikiusnak, a melynek folytatását a 
Fővárosi Lapok e heti száma közli. Thury Zoltán írja 
ezeket az apró, husz —buszonötsoros történeteket, melyek 
mtndenike egy egy befejezett kép, egy egy apró dráma 
az élet fouákságai.iak nagy tömkelegéből kiszakítva. 
A kitűnően szerkesztett képes hetilapban ezen kívül 
még egész csomó az érdekes olvasnivaló, az illusztrációk 
is értékesek b nue, de különösen az különbözteti meg 
a Fővárosi Lapokat a tölbi képes hetilaptól, hogy 
komoly, magyar és a modern magyar irodalom előkelő-
ségei által ¡roit, cikkeiben azokat, az égetően fontos 
társadalmi bajainkat tárgyalja, a mit a politikai zür- i 
¿avarában a napisajtó észre se vesz. A Fővárosi Lapok 
előfizetési ára egész évre tizenhat korona, fé'évre 8 
korona, negyedévre öt korona. Mutatványszámokat 
kívánatra sziveden küld a kiadóhivatal (Budapest, V., 
Hold-utca 1 5 ) 

C S A 0 K. 

Rád gondolok . . . 

Rád gondolok kedves! 
. . Szemem elé vezet, 
— Amit nekem hagytál — 

r 

Edes emiékezei. 

Rád gondolok kedves! 
. . A tó partján vagyok, 
Lányán ringó vízben 
A hold képe ragyog. 

Ringó tó vizében 
A hol a geo 
Sugár koszorúval 
Fejed körül fonja. 

MJs bárhova nézek, 
A virágos gáton. 
A fák lombjai közt 
Kedves arezod látom 

Ha revei cg szemem 
Messzeségbe téved, 
A légben lebegve 

]ele' 

Messze vagy bár, de óh 
Nem választ el a te'r} 

Látlak, nézlek mindig : 
Képed szivemben el! 

Mold Béla 

f a kasza 
,A khpítány ur jön. 

Tűzmester ur Esker ijedten süly esz ti kicsi ma-
dárfejét az előtte fekvő Írásukba vizszinii szemeivé] 
szaporán pislogva adja meg a vészjelet: 

A kapitány ur jdn ! 
Perez alatt üres lesz a sivár kis szoba, a mely 

az üi-'g kanzeleiáuak pompázó és félemletes nevét vi-
selő Traun, a másik tűzmester, a B vspaunung ura ket-
tőzne szedi a lépcsőket, és csakhamar eltűnik birodal-
mában az iskolanak homályában. Szapora léptekkel leö-n 
veti 'hikéntes Z-imay. 0 ugyanis a kaszárnyaáristrun 
kétes gyönyörűségeit élveszi és nagyon jól tudja, hogy 
noha a Dientsegrlenient erről említést nem teszen. az 
önkén te legnagyobb v a k é , lm feljebbvalói elő ti. parancs 
nélkül mutatkozik, 

Ezér t eltűnik nemsokára, szomorú társalgásba 
bocsátkozik Kuattal és Raakóval, a kiknek ugyan sok-

>'uk van mint neki, — de ők legalább al-

tiszti lovak. És a villáméhoz hasonló sebcséggel tiinuek 
el a kauzeleiból Kreifc és Tre iüer a kót eugszfürerek 
— a kiket mindenki-"sszetéveszt, inert mindegyik esel^ 
mindegyik kérhetetlen ül szigorú és mindkettőjük mód-
H e t t szereti a sort — a depó körül találván némely 
halaszthatatlan teendőt. 

A ki teheti menekül tehát. A láz szétcsap az 
egész díslokáción, nem hagyva érintetlenül senkit, hi-
szen «»mininek sincs oly gyors lába, mint a rossz hit-
nek. A nagy, kopár termekben az ágyak, a melyek 
az előbb még egy-égy nagyhatalmú altiszt urnák szol-
gáltak nyugvóhelyiil, boszorkányos gyorsasággal jönnek 
forsriftos rend-e. Az egész bet ter ie : lovak emberek és 
kutyamosók érzik ama varázsos szó hatását, a melyet 
Ecker tűzmester az imént suttogva kimondott. És lenn 
a lold mélyében, a pincehelyiségben, a szakács ő is 
tüzetesebben kavarja a bográcMogban a sárgásbarna 
lét, érezvén, hogy a kapitány ur jón . . . 

Flóra hol van ? 
/ / 

O maga pedig, a hatalma*, mitul e rettegés félel-
metes okozója ezenközben jön. Zajjal és sötéten, mint 
egy viharfelhő. A lépcsőkön hallik már sarkantyújának 
pengése és a lárma, a melyet kardjának Caörrenése 
okoz. MindezenfVlüJ kicsiny czüstvrgü boíjával csap-
kodja a csizmaszárát és lutyol hozzá. A „Mily gall 
is a highborne L a d y ' kezdedi angol dalt iiityiili, du 
nem kisebb ko^uJjsJ .gd.J , miutha, az valamely tem-
plomi ének, vagy harci induló volna. A kapitány ur 
egyáltalán mindig l'tiiyül. Fi i í \ül ha vidám és fütyül 
h í borús indulaíolc háborognak szorosan összegombolt 
kabát ja alat.l. M.t í a íiityiilés nála nem valamely in-
dulat; kifejo/.ése óh ne ni ! . . . . A kapitány ur fü-
tyül, mert érzi, hogy ö itt a korlátlan egyedül való ur 
a ki előtt remegve húzódnak meg mindenek, és ez ér-
zést nézete szerint legjobban mutatja meg a f ü t t y . . . # 

A napos káplár merev hapíákban áll a lépcső 
mellett és hangtalanul rebegi megszokott mondókájá t . 

Kapitány ur előtt alázattal jelentem magam mint. 
napos káplár !. . . 

A háromcsillagos kényurat nzouban a fontos jelen-
tés nom igeri látszik érdekelni. Meg nehánv taktus a 
highbonie ladi-bul, meg pár erőteljes csapás a tükör-
fényes csizmaszárra, - - es az aj ró hatalmas dördülése 
jelzi hogy az üteg korlátahin ura megérkezett szenté-
lyébe, a kanzelciba. 

Ecker ur és adjutánsa, a cingár és horgasorru 
Bátori tiszteiéi teljes lármával ug álnak fel. vetekedve 
kapván el nagyhatalma ur suhogó esóköpwnyogét, kard . 
já t és lovaglöpálcájni. Tiizmes er ur Kekor apró szeme-
iből mélységes alázat sugárzik és fakó arca világosan 
tükrözi azt az e?y gondolatot, a mely most egész va-
lóságát betölti ; 

— Csak ]ő kedve legyen az öregnek . . . . 
Egyenlőre azonban még semni t sem lehet tudni. 

A kapitány ur arca k í í ű r k e s / hetetlen. Szótlanul fog la 
h lyet a nagy karosszékben á l t a l a mellett. Egy ni á- ti-
tán veszi kézbe a n.igy gonddal előkészített i ra tokat 
Egyik jeienrés ariól, hogy Zugspíercl Nrgerin iufliien-
zában maródinak találáatott - a másik kérőiem az ezred-
hez néhány uj istráng h á n t ; a harmadik egy elveszett 
ostorrol számol be. Ezek megjegyzés nélkül aláíródnak 
Tűzmester Eekev, ¡i ki félszemmel folyvást oda pi.-log 
megkönnyebülten sóhíijt fel. Kz írások szerzősége ugya-
nis nagyobb részt öt terheli 6« minthogy a tűzmester 
ur mozgalmai? k. tonai pályája eddig az ágyú parkban 
és a gyakorló téren folyt le, csak mióta számvevő az 
áristomba került fortsiiiölt az irodába, ő kevéssé ott-
honos azok szerkosztéhében. Így van hát oka bőven az 
örömre, amidőn a. \ ihar , mely írásainak átnézésekor 
feje fölé gyűlt, kitörés nélkül tovább haladt, Ah, ne 
örüljünk s.dia előre. 

A kapitány ur hirtelen abban hagyja az Írások 
tanulmányozását és mint u kinek valami mindennél 
fonlosiibb jut eszébe — Eckerhez fordul. 

— Hol van F b ' r a ? kérdezi szigorúan. 
— A kérdés varatlan, 

— Flóra? . . . F l ó r a ? . . . Dadogja a szeren-
csétlen Ecker sápadtan. Igazán nem tudom . . , Azaz 
tegnap óta nem l á t t á n . . . Vésztjöslő csend. A horgas-
orru Bátori a sarokasztalnál oly kicsinyre húzza össze 
vékony valóságát, mi.stha be akarna olvadni a körülötte 
levő atmoszféra szűri őségébe. Egy piciny légy eresz-
kedik végig a csillogó araiiy-hidon, molyet a tavaszi 
nap sugara a nyitóti ablakon átbocsát . . . Zümmögése 
ugy hallik a mély csendben, mim lm sok-sok nehéz 
iüeg robogna tiügörögve az ellen-égre . . . É s hirtelen 
sivítva, szakgatottnn mint egy harci riadó hangzik fel 
a hyghborne lady ismert; melódiája,, melyet a kapitány 
ur most ret tenetes kifejezéssel az arcán ismét fütyülni 
kezd, kezével gőrcvöven ütvén hozzá a tempót. 

— Ugy? . . . Tehát nem t u d j a ? . . . Nag, 

i 



helyes [ Hiszen Flóra, ugy-e bár, nem más mint az én 
kutyám és csak a maga cs. és leír. parancsnoka, sem-
mivel sem nagyobb, vagy külömb ur, biztam a tegnapi 
kirukkolas előtt magára? . . . Honnan is tudhat»A hát 
hogy hol van? hőrgi végre a kapitány ur levegő után 
kapkodva. De hát sündisznó, reúbizíam-e magára vágy 
sem? 

Ecker krétafehér arccal ugiik haptákba. Örcgös 
lábai reszketnek, hálán a rémület hidvg cseppje fut 
végig. Kicsiny a icgierneiU és az évtizedes k ' íona 
élet szürkeségébe elsorvadt agyvelejében csak lo.mp-.iu 
rezeg az igazságfcalanöágv a jogtalan megszégyenítés 
gondolata. C-ak alig eszmei reá ; hogy annyi kemény 
munka, l en je i t keserűség, szö-tlan rabszolgaság után ő 
ime ismét azért kell hogy reszkessen, türiön szidalmat és 
megalázkodást, mert nem tudja, hogy a kapitány ur 
kutyája Flóra hol vau? É.s mindezt voltaképen egy 
keserves darab kenyérért . De ő a kiből a szubordináció 
kiölt minden mást a mi emberi, ezt csak alig sej t i ; 
valóján csak egy gondolat uralkodik : a kapitány ur 
parancsolt valamit, a mit ő nem teljesített, j a ezért 
most bűnhődnie kell. 

•7— Igen is, rámbizta a kapitány ur, idoli le-
mondólag. 

— É s maga nem tudja hogy hol van ? 
— Kein kapitány ur . . . 
Akkor a kutya elveszett. 
Mint súlyos kalapács-ütések liangzauak ezek a 

megsemmisítő szavak. És nem lehet elit nők tenni 
semmit. Flóra, a gyönyörű, selyemszörii tb, a kapitány 
ur dédelgetett kegyeltje, rniszkc^gc, nz üteg szeme-
fénye, ugylátszik elveszett csakugyan. Gyöngéd kezek 
nem kötnek többé mindennap másszin selyem szalíagot 
puha nyaka köré, vidám csahol iisa nem zavar ja többé 
a kemény kommandókat és rézláncának csörgése nem 
tölti be zajával a kaszárnya védtelen folyósóit. Ecker 
érzi a felelősség roppant Milyát é.s félénken dadogja: 

— Utána fogok nézni kapitány ur . . . 
— Utána fog nézni ? Dorgi pokoli gúnnyal a 

kapitány. Utána nézni? Ez/.d akar engem vigasztalni? 
Nézett volna utána mielőtt Gi'ácból menekült az üteg 
szégyenére, vén semmiházi : Maga gnu, igen gnu — 
ismétli a kapitány nyomatékkal, mert ez a szó igen 
tetszik neki és ugylátszik fölöttébb illik a helyzetre. 
De hát ez nem szolgálati ügy — tes ' i hozzá gondol-
kodva — és azér t nem akarom folytatni. Van a maga 
rovásán úgyis elég. 

Lázas kézzel kap a felvetett iratok felé. 
Micsoda pongyola módon van ez a jelentés meg-

í rva? Hol vau a Negerin törzskönyvi száma? Miért 
nincs megjelölve, hogy hány centiméter legyen az istráng 
Ez t ta r t ja maga pontos katonai munkának ? . . . Ez 
hanyagság, megbízhatatlanság, ez a becsűietérzés teljes 
hiányára muta t ! Ecker tűzmester, rapportra jön köte-
lességének hanyag teljesítése mia t t ! 

A tirannus mindjobban belelovalja magát a dühe. 
Nagy léptekkel méri végig a szűk s / .obárká t é.s ádá-
zabban íütyiil mint valaha. Egyszerre észreveszi a 
sarokban gubbaszkodó írnokot, *, lu emberfölötti igye-
kezettel iparkodik láthatatlan maradni. 

Bátori! kiáltja vérszomjasán. 
— A cingár, hosszú legény fajának minden moz-

gékonyságával ugrik elő. 
Parancsoljon a kapitány u r ! 
Egyenesen álljon, szerene^etlen ! Feljebb a bal« 

vállati Még feljebb! Még fe l jebb! Ugy all i*t mintha 
az egyik vállát elvesztette volna. És most keresné | 
Szent Uchatius, hogy az ilyen ember miért-akar minden-
áron katona lenni ? ! 

Bátori szomorú arca mindennél jobban kifejezi, 
hogy ettől az egy vétektől lelkiismeretét teljesen tisztának 
érzi. Azonban többi bűneinek tudata annál jobban le-
sújt ja és igy összegörnyedve Bátori bteony nagyon 
szomorú figura. Ez a látvány a kapitány dühét a vég-
letekig fokozza, 

— Persze kirukkolás és ekszercirozás helyett 
sokkal jobb benn ülni a kényelmes irodában; mig a töb-
biek az ágvn melbt i izzadnak, így aztán hol vegyen 
az ember katonai ta r tás t? Hol vegyen kérdezem? 

Bátori megdöbbenve hallgat és valóban nem lehet 
tőle kívánni, hogy ezt a fogas kérdést a bősz kapitány 
megelégedésére .megfejtse. 

Az ilyen hibákat a másolásnál magának kell 
észrevenni. És természetesen maga se ttvdjas hogy 
El óra hol van ? 

A kapitány az egyik szeme sarkából fürkészve 
néz a boldogralan Bálorira, a kinek bal válla e pilla-
natban egyenes szöget formál a jobbal, 
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árverésen eladatni rendel tetvén, arra határidőül 
1900 évi május I napjának d. e, 8 órája a szárvasi 
kir. j bíróság árverélö helyisége kitüzetett mely 
ha tá rnapon az érintett ingatlan — becsáron alul is 

ClUC 

Szarvas, 1900. ápr, 14. 

Kikiáltási ár a becsár , bána tpénz a n n a k 
" * 

ü a vételár x h része az árverés n a p j á t ó l 
számitölt 20 nap , a második V3-a 40 n a p és 
a harmadik Vb része melybe a bána tpénz is 
betudatik — szintén azon naptól számitandő 
60 nap alatt fizetendő 5 % kamatokkal . 

Vevő az ingat lannak az árverés nap já tó l 
szúmitott 15 n a p múlva lép bir tokába, a m e n y -
nyiben az iclö alatt u tó aj ánlat vagy előter jesztés 
n e m tétetik. 

Kir, jbiróság mint tkvi ha tóság , 
j a n u á r 15-én. 

Mészáros. 
ró. 

A kőbányai király sörfőző; részvény-társaság 

Plenczner Lajos. 
R M R 

Alólirtt tkvi ha tóság részéről közhírré téte-
tik, hogy a B.-Szeii tandrásí tpcnzl,árnak Medvegy 
Mátyásné, Feke te Teréz elleni 290 kor. s járu-
lékaiból álló követelés kielégítése végett,- a szarvasi 
4567 sz. tjkvben A f 2 r sz . a felvett 2970 hrsz . 
beltelkes ház 788 kor. kikiáltási á rban nyilvános 

s o r é . 
Legújabb vívmány • Rendkívüli zamat 

Legkellemesebb üditö-ital,, Idegbajokban, vérszegény-
ségnél, emésztési zavaroknál, gyengeségnél, álmatlan, 
ságnál kitiiuő gyógyhatás. «Ezen maíátasör kellemes 
izénél, — aránylag nagy tápláló értékénél — és az 
emésztést és vérkeringést élénkítő hasziiálhatőnak' .bi-
zonyult" (Dr korányi Frigyes és Dr. Kétly Károly 
''«•yetcuní tanárok nyilatkozata.) 

Főraktár Szarvason. 
GSAPO SOMA 

faszer üzletében. 
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A közelgő iinnncpek alkalmából bátorkodom Szarvas és vidéke közönségének üzle-
temben levő mindennemű 
fűszer- csemege- vas- és festék áruk raktárá t a legolcsóbb árban ajánlom 

N e u m a n n t e s t v é r e k 
Aradi müraalomból való finom lisztek a legolcsóbb napi ár szerint 

D ő r n e r J d n o s-f é l e 
Kátrány fedél lemez kizárólagos elárusító helye Szarvas és vidéke részére mely jó minőség 
és tartósságra nézve mindem más gyártmái,y feUui áll 

eladás gyári árak szerint 
Naponta friss Kassai f«Wvágott és liptói 1 nró 
Valódi Mauthner féle kerti és vetemény magvak lerakata, Eladás szabott árak előirt- eredeti 
jegyzék szerint. \ 

Kitüno jó hegyi borok Dréher féle sor mindennemű finom likörök 
Kisüsti Szilvórium és Törköly pálinka 

meglepő olcsó árban kapható 
S/áves megrendeléseit kérve, a legpontosabb kiszolgáhlsr'M biztosítom és maradtam 

Kiváló tisztelettel 
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Dordogne, Kopem* 
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Malmö* SciTxlgre« 

(a melyet az egészségügyi hatóság megvizsgált) ^ ^ í I b ^ ' 
az egész világ kedveli és mindenütt' keresik. Ösak Pharmacio 

r t , ^ akiről- valődi, ha az -oldali látható zöld. a törvény. . a í ? r e d o t ' 
^ n é l ^ e g y m t »apáca^védojegygyel van ellátva. ^ ^ 

Jotyiryei vzióüb Jbölu}múlhatatlan szer mitidén mell-, tüdő-, máj-, ptarSaclo 
loxdoN ,

 1 gyomorbetegség ellen stb. külsőleg is ki- fcangaiso, L & 8, Chictwfices.vv. . tünöen hat és sebet gyógyít. Piaco do la ftopú-
48 Bi- ixtonHoad. .. k ; , - t • . i l * 1 , 1 t l iq.no, P h a r -Foraktárak: probauveg berraentcíon 1 korona 40 fillér, macié Dáprey, 11, 

Afi^í ' l í ía ' " Skéjjlttíttiaés c s a k előzetes fizetés esetén. ^ o ^ e ^ " * 

T l i í e r r y A . c e n t i f o l i a k e n ő c s e 
AmKteulaiti, 9 

ÍL San^ei-s , . ' ( c a o d a k e n Ő c s n e k - n e v e z i k ) A g e n a i a Kokm'8. A !» I .1 - , ... » » « , dol Po l i c J ímco . 

Kasoi, utolérhetetlen szívó erejű e$ gyogyitohatasu. Opera- Koubaix 
Sífr-tános^yógy- c'iökíft a legtöbb esetben fölöslegessé teszi. E kenőcs- Pharm'acio 

" ' IV G e r r a t h . 
Sarajeiro. 
Szöged. 

, ^, v^^^^wx. Temesvár. Jvofciionti raktar _ . , „ , Szerb ia részére . ProWgély bénfíöntVft 1 kör. 80 fill. Csali előzeteslizetés esetén kiillljiik mog. Trloszt* TelonM-
Kolonna. Óvakodjanak utánzatoktól és kerüljék az értékte-

pi.lírSíacíf feh. iig^yezett Jiázi kenőcsöket s más efféléket. 
Délacro & Co. töm • k" 

JKudapest. Vilii . Ai Török J. 
Dr. E ^ g e r L . ós J . 

Calro. -
Cölu i . Rh. , i t • ííoris. Jíí szerek sohasem romlanak meg és jó azokat csak ezzel a tör. 

Ei h\b*eCeiu használatra készen a házban tartani. Az összes mü- rónysz. Iiojogy-
Schmidt"p!!rg" v e l t állampkh'an bejegyzett vódöjegyeimnek utánzatát zetfcvc'döjcgygytí 

gyógysz. ' a törvé'ny -üldözi. - — — 
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Viennó. Zurleli . 

. LÍ -7/ rry, gyógyszertár és gyár a Yédöangyalhoz, 
fregrada Pragerhof féle, a Déli vasat mentén. 
*IP* • A' F * 

Prospektus ingyen ós bérmentve. -
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á g y b e t é t és T a s b u t o r m t i h e y e 

S Z A R V A S O N . , 
G r ó f C s á k y A l b i n u t c z a 1 4 4 h . sz. 

K é s z í t minden e s z a k m á b a víígó m á n k á t u . ni. Ép'fflet VCl-
salásokat, takaréMwtfielyeket, kovácsolt vris rácso-
kat sodrony ágy beleteket, vasímtorokat, vUlamos 
csengő felszereléseket pontos és szakszeri! kivitelbe, 

T o v á b b á kész m u n k á k k a p h a t ó k nagy választékban, 
v a l a m i n t j a v í t á s o k g y o r s a n és p o n t o s a n a l e g j u í á n y o s a b b a i i e l fo-

f j t ¡¿wS SíS m 
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Zrí® 

Ü l 

Ü ga d t a l n a k . 

neretneny 
J E G Y Z É K E . 

A legnagyobb nyeremény legszerencsésebb esetben 

I . 
A nyeremények részletes beowtása a következő: 

I 

Nujtsunk kezet a szerencsének! 

Már sokan szerencsések lettek egy nálunk vásárolt 
sorsjegygyei! 

Az egész vihlgbíin a légimgj'obb e>élyekl<ol birö 
kir szabiid, osztulysorsjátek legkn/elebb új-

ból meírkt'zdödik. 

sorsjegyre 

Í&íi 

A Kossiith Lajos utczában 524 sz. 
a. fekvő házfim mely hon egy 4 szobás 
akás, nagy üzlet hely is é f / y an 3 pin-

cz i ívo .1 s mellékhelyiségekkel el van 
látva szabad kézből eladó, vagy 
bérbe adó. 

Szarvas 1900 april. 11-én 

B r a u n J a k a b . 

1 I S 

pénznyeremény jut, tehát az oldaltálló nyeremény-
jegy/.ék szerint a sorsjegyek felét pénznyeremény-
nyel liu/./íík ki, é^ egy külföldi sorsjáték >cm 
1 épes aránylag ily nagy uyéreményekft fe!mu-
latni, mInt: v, mi magyar osztálysorsjátékunk. 

Legnagyobb nyeremény szeivnesés o.setben 

• r 
m 

Egészbo.n tizenhárom millió 160,000 korona lesz 
kihúzva és az <jí>6sz vállalat állami felügyelet 

alatt áll. 
Az eredeti sorsjeyyek (érvs/erii Arai az I. osztályhoz : 
egy nyolezad í^'h) frt —.75 vagyis 150 korona 
egy negyed ( Vi) „ 1.50 „ 3.— „ 
egy fél (V.) „ 3. - „ 6 -
egy egész ( 7 0 » 6 . - „ 1 2 . -
utánvet nielh'tL vagy azösszog előzetes beküldése 
ellenében. Hivatalos tervezett. dijtalanuL Megren-
deléseket eredeti sorsjegekre 

f . é. á p r i l i s h ó 2 ! - i g 
kérünk liozzánk beküldeni. 

3000 
* 

2900 3J> 71 
nyer és jut. 
íteszeg-"ben 

. es i sa. 
B A. N K 11 Á Z 

B u d a p e s * j \í, líáci^oríiiÍ! 4|ö, 

Sok és nagy nyereményt fizettünk már ki 
tisztelt vevőinknek és pedig rövid idő alatt körül-
beiül három millió koronát. 

Rendelolevél levágandó TÖMÖK A Éti TA HSA főelán sítók Budapest 
"Kérek részemre [. 0 sz i m. kir. s/ab. oszu'ily sors ¡álélt eredeti sorsjegyet a hivatalos 

tervezettel együtt beküldeni. 
(utánvételezni kérem ) 

AZ feszeget korona összegbea (postautalvánnyal küldöm ) 

N c* 
0 "I 
o - — wr* -

omatott a •vas éö 3ke gyorsajtojan. 
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